
                    外國人入國工作費用及工資切結書           中、泰文版

หนงัสอืรับรองค่าใชจ้่ายและค่าจ้างของแรงงานต่างชาติ

一、 外國人（ชือ่แรงงานต่างชาติ姓名：　　  　　　　　，國籍 สญัชาติ：       
，護照號碼หมายเลขหนังสอืเดินทาง：         ）確實瞭解本次來臺工作最長

可達三年，期滿得協議在臺由原雇主繼續聘僱或辦理轉換由新雇主接續聘僱。

來臺工作應領工資、加班費等如適用勞動基準法，則依該法規定辦理；如不

適用則於勞動契約中訂定。

     เป็นท่ีเข้าใจแล้วว่า การเดินทางมาทำางานท่ีไต้หวนัในครังงนีง มีระยะเวลาสงงสดด 3 ปี 
เมื่อครบสญัญาแล้ว สามารถตกลงกับนายจ้างเดิมในการต่อสญัญาใหม่ในไต้หวัน
หรือย้ายไปทำางานกับนายจา้งใหมไ่ด้ สำาหรับค่าจ้าง ค่าทำางานล่วงเวลาและรายรับ
อ่ืนๆ จากการทำางานนังน หากเป็นกิจการท่ีอยง่ในขอบข่ายการบังคับใชข้องกฎหมาย
มาตรฐานแรงงาน ให้เป็นไปตามกฎหมายกำาหนด หากไม่ใช ้ให้เป็นไปตามท่ีหนังสอื
สญัญาจ้างงานระบดเป็นหลัก

二、 外國人來臺前在勞工輸出國所發生之全部費用如下：

       ก่อนการเดินทางมาไต้หวัน แรงงานต่างชาติต้องเสยีค่าใชจ้า่ยทังงหมดดังต่อไปนีง
（一）仲介費：費用由勞工輸出國訂定及查證。

          ค่าบริการจัดหางาน：ประเทศผง้สง่ออกแรงงานเป็นผงกำาหนดและตรวจสอบ
（二）規費及來臺工作所需費用：

    ค่าธรรมเนียมและค่าใชจ้า่ยท่ีจำาเป็นสำาหรับการเดินทางมาทำางานท่ีไต้หวนั

項目

รายการ

金額(勞工輸出國幣

值)
จำานวนเงิน (บาท)

項目

รายการ

金額(勞工輸出國幣

值)
จำานวนเงิน (บาท)

合  計

รวมทังงหมด

勞工輸出國幣值 เป็นเงินจำานวน             銖 บาท
(新臺幣          元/เหรียญไต้หวนั)

三、前點外國人來臺所需費用，已依照勞工輸出國規定填載。



        外國人來臺工作之借貸，不得由中華民國之雇主及私立就業服務機構

代收代付。

        以上外國人來臺所需費用及借貸金額，業經勞工輸出國查證屬實，且

經外國人確認無誤。外國人簽名： ____________

    ค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายทีจ่ำาเป็นนสำำาหรกบการเดินทนทางมาทำางานทีไ่ต้้หวหวันตกนต้หวามข้้อ อ 2 ได้ิน
กรอกต้หวามข้้อ อกำาหนดินข้อ องป็ระเทศผู้ส้ส่ำงออก การชำาระเงทนกส้ทีใ่ช้สำำาหรกบการเดินทนทางมา
ทำางานทีไ่ต้้หวหวันตกน ห้ามนายจ้างหรือบรทษกทจกดินหางานช่วันตยรกบหรือจ่ายแทน

    ค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายทีจ่ำาเป็นนสำำาหรกบการเดินทนทางมาทำางานทีไ่ต้้หวหวันตกนข้้อ างต้้หวน ผู้่าน
การต้หวรวันตจสำอบและรกบรองจากป็ระเทศผู้ส้ส่ำงออกแรงงาน และได้ินรกบการยืนยกนจากแรงงานต่้หวาง
ชาต้หวทแล้วันตวันต่าถสกต้้หวอง แรงงานต่้หวางชาต้หวทลงนาม : ____________

四、外國人確實瞭解以下中華民國相關收費規定(法令如有修正，應依修正後之

規定辦理)：

แรงงานต่างชาติทราบและเข้าใจแล้วว่า ค่าใชจ้่ายหลังเดินทางเข้าสงไ่ต้หวนัมีดังนีง 
(กรณีมีการแก้ไขกฎระเบียบ ให้เป็นไปตามกฎระเบียบใหม่)
（一）服務費：ค่าบริการดงแลของบริษัทจัดหางานไต้หวัน

依照中華民國法令規定，外國人來臺如有委託中華民國私立就業服務

機構辦理就業服務業務，須簽訂書面契約，且中華民國私立就業服務

機構有提供服務事實，始得向外國人收取服務費，至服務費收費標準

應依中華民國私立就業服務機構收費項目及金額標準規定辦理。外國

人未委託中華民國私立就業服務機構辦理就業服務業務，該機構不得

向外國人收取服務費。

     ตามกฎหมายของสาธารณรัฐจีน (ไต้หวัน) กำาหนด แรงงานต่างชาติท่ีมอบ
หมายให้บริษัทจัดหางานในไต้หวันเป็นผง้ให้บริการดงแลในเรื่องการทำางาน จะ
ต้องทำาสญัญาให้บริการเป็นลายลักษณัอักษร และมีการให้บริการจริง จจงจะ
เรียกเก็บค่าบริการดงแลรายเดือนได้ อัตราค่าบริการให้เป็นไปตามรายการและ
มาตรฐานการเก็บค่าใชจ้่ายท่ีกระทรวงแรงงานประกาศ กรณีท่ีแรงงานต่างชาติ
ไมไ่ด้มอบหมายให้ดำาเนินการเรื่องการทำางาน บริษัทจัดหางานจะเรียกเก็บค่า
บริการรายเดือนจากแรงงานต่างชาติไม่ได้

（二）規費(法令如有修正，依修正後之規定辦理)及其他費用：

ค่าธรรมเนียมและค่าใชจ้า่ยอ่ืนๆ (กรณีมีการแก้กฎระเบียบ ให้เป็นไป
ตามกฎระเบียบใหม่)

1、全民健康保險費 เบีงยประกันสดขภาพ：每月 เดือนละ 新臺幣NT$            
元 เหรียญไต้หวนั。



2、勞工保險費 เบีงยประกันภยัแรงงาน：每月 เดือนละ 新臺幣NT$         元

เหรียญไต้หวนั(依規定僅漁業或勞工人數在五人以上之事業單位須強制

參加勞工保險，五人以下及從事家庭類工作者並未強制參加勞工保險)。

(ตามกฎหมายจะบังคับให้ลงกเรือประมงหรือกิจการต่างๆ ท่ีว่าจ้างแรงงานตังงแต่ 
5 คนขจงนไป ต้องเข้ากองทดนประกันภัยแรงงาน กิจการท่ีมีลงกจ้างตำ่ากว่า 5 คน 
รวมทังงผง้ชว่ยงานบ้านและผง้อนดบาล กฎหมายไมไ่ด้บังคับต้องเข้ากองทดนประกัน
ภัยแรงงาน)

3、居留證費 ค่าธรรมเนียมทำาใบถิน่ท่ีอยง่：每年 ปีละ新臺幣NT$         元

เหรียญไต้หวนั。

4、 所得稅 ภาษีเงินได้：一課稅年度居留未滿一百八十三天者 ผง้ท่ีอยง่ไม่ครบ
183 วันในหนจ่งปีภาษี，每月หักเดือนละ 新臺幣NT$       元 เหรียญ
ไต้หวนั；一課稅年度居留滿一百八十三天者 ผง้ท่ีอยง่ครบ 183 วนัในหนจง่ปี
ภาษี，每月หักเดือนละ 新臺幣NT$         元 เหรียญไต้หวัน。

(1) 外國人應依所得稅法相關規定繳納所得稅。

แรงงานต่างชาติต้องเสยีภาษีเงินได้ตามกฎหมายภาษีท่ีเก่ียวข้อง
(2) 家庭類雇主非屬所得稅法所規定之扣繳義務人，不得替外國人扣

繳所得稅款。

กฎหมายภาษีไมไ่ด้กำาหนดให้นายจ้างของผง้ชว่ยงานบ้านและอนดบาลเป็นผง้
มีหน้าท่ีหัก ภาษี ณ ท่ีจ่าย จจงห้ามนายจ้างหักภาษีเงนิได้ล่วงหนา้จาก
แรงงานต่างชาติ

(3) 外國人可自行或委任自然人代理申報所得稅；另外國人得以在臺

之國內帳戶或國庫支票辦理退稅。

แรงงานต่างชาติสามารถยื่นแบบแสดงรายการเสยีภาษีเงนิได้ด้วยตนเอง
หรือมอบหมายให้บดคคลอ่ืนยื่นแทน นอกจากนีงแรงงานต่างชาติสามารถทำา
เรื่องคืนเงินภาษีโดยผ่าน บัญชธีนาคารในไต้หวนัหรือเชค็ธนาคารชาติ

5、職工福利金 เงินสวัสดิการพนักงาน：每月 เดือนละ 新臺幣NT$         元

เหรียญไต้หวนั
（外國人適用職工福利金條例者填列 สำาหรับแรงงานต่างชาติท่ีเข้าข่ายใชพ้ระ

ราชบัญญัติ เงนิสวัสดิการพนักงาน）。

五、外國人已充分瞭解來臺前與雇主協議約定如下：

       แรงงานต่างชาติทราบและเข้าใจอย่างถ่องแท้แล้วว่า ก่อนมาไต้หวนัได้เจรจาตกลง
กับนายจ้างดังนีง
1、每月約定工資為 ค่าจ้างเดือนละ 新臺幣NT$         元 เหรียญไต้หวัน。



2、膳宿費 ค่าอาหารและท่ีพัก：每月 เดือนละ 新臺幣NT$       元 เหรียญ
ไต้หวนั。

3、外國人受招募來臺機票費 ค่าต๋ัวเครื่องบินเท่ียวมาไต้หวนั 由□雇主

นายจ้าง□外國人負擔 แรงงานต่างชาติ，新臺幣NT$        元 เหรียญ
ไต้หวนั；外國人期滿返國機票費 ค่าต๋ัวเครื่องบินเมื่อทำางานครบสญัญา：รับ
ผิดชอบโดย由□雇主 นายจ้าง□外國人負擔 แรงงานต่างชาติ，新臺幣

NT$    ___ 元 เหรียญไต้หวัน。

六、切結者簽署如下：

       ผงท้ำาหนังสอืรับรองลงนามดงันีง
1、對於本切結書，本人確認無誤。

ขอรับรองว่าหนังส ือรับรองนี ้ถูก
ต้องทุก ประการ

外國人簽名 แรงงานต่างชาติลงนาม：
護照號碼 หมายเลขหนังสอืเดินทาง(務必

填寫 ต้องระบุ)：             
日期 วันท่ี：      日 วัน       月 เดือน
年 ปี

2、對於本切結書第四點至第五點內容，

本人充分知悉並瞭解除法令規定外，

不得自外國人工資中扣留任何費用。

     สำาหรับรายละเอยีดตามข้อที  4 ถงง 
5 ของ หนังสอืรับรองนี ้ข้าพเจ้า
ทราบและเข้าใจ อย่างถ่องแท้แล้ว
ว่า ห้ามมิให้หักค่าใชจ่้ายใดๆ จาก
เงินค่าจ้างของแรงงานต่างชาติ เว้น
แต่ที กฎหมายกำาหนด

   中華民國雇主 นายจ้างไต้หวัน：        
   (簽章 ลงนาม)
  負責人或代表人簽章 

  ผง้รับผิดชอบตามกฎหมาย ลงนาม：   　
  日期 วันท่ี：       日 วนั      月 เดือน    
  年 ปี

3、對於本切結書第二點至第三點內容，

本公司充分知悉並切結遵守收費規

定。

     สำาหรับรายละเอียดข้อที  2 ถงง 3 
ของ หนังสอืรับรองนี ้บริษัทฯ ทราบ
และเข้าใจ อย่างถ่องแท้แล้วว่า  จะ
ปฏิบัติตาม กฎระเบียบการเก็บเงิน
โดยเคร่งครัด

認可編號หมายเลขรับรอง：               
外國人力仲介公司 ชือ่บริษัทจัดหา
ไทย(英文 ภาษาอังกฤษ)：                  
負責人或代表人簽章 ผง้รับผิดชอบตาม
กฎหมาย ลงนาม：                             
日期 วันท่ี：      日 วัน      月 เดือน

4、對於本切結書第三點至第四點內容，

本公司充分知悉並切結遵守收費規

定。

สำาหรับรายละเอียดข้อที  3 ถงง 4 
ของ หนังสอืรับรองนี ้บริษัทฯ ทราบ
และเข้าใจ อย่างถ่องแท้แล้วว่า  จะ
ปฏิบัติตาม กฎระเบียบการเก็บเงิน
โดยเคร่งครัด

許可證號หมายเลขใบอนดญาต：
中華民國私立就業服務機構 ชือ่บริษัท
จัดหา งานไต้หวัน：                
負責人或代表人簽章 ผง้รับผิดชอบตาม
กฎหมาย ลงนาม： 　　                     
日期 วนัท่ี：      日 วัน      月 เดือน       



年 ปี 年 ปี

備註หมายเหตด：
1.本切結書經驗證及簽署後至少備置三份正本，一份依據雇主聘僱外國人許可及管理辦法規

定由雇主保存，一份送交中華民國地方主管機關辦理入國三日內通報用，一份由外國人留

存查核。

หนังสอืรับรองฉบบันีง เมื่อผ่านการรบัรองและลงนามแล้วต้องจัดทำาต้นฉบับอย่างน้อย 3 ชดด โดยให้ 
นายจ้างเก็บไว้ 1 ชดด สง่พรอ้มกับหนังสอืรายงานตัว เมื่อแรงงานต่างชาติเขา้มาไต้หวันภายใน 3 วัน
ต่อหน่วยงานแรงงานท้องถ่ิน 1 ชดด ตามระเบยีบการอนดญาตและการบริหารแรงงานต่างชาติ อีก 1 
ชดดให้แรงงานต่างชาติเก็บไว้เป็นหลักฐาน

2.本切結書約定切結事項不得為不利益於外國人之變更。

ข้อกำาหนดในหนังสอืรบัรองฉบับนีง ห้ามมีการแก้ไขข้อความใดๆ อันจะขดัต่อผลประโยชนัของแรงงาน 
ต่างชาติ

3. 中華民國私立就業服務機構不得接受債權人委託在臺代為收取外國人來臺工作有關之借款，

違者依中華民國就業服務法第四十條第一項第五款規定以收取規定標準以外費用論處。

ห้ามบริษัทจัดหางานในไต้หวันรับมอบหมายหรือเป็นตัวแทนเจ้าหนีงในการรบัเงินจากแรงงานต่างชาติ ผง้
ฝ่าฝืนจะถงกลงโทษตามกฎหมายการจ้างงานมาตรา 40 วรรค 1 ขอ้ 5 ฐานเรียกรับเงินนอกเหนือจาก
กำาหนด

4.中華民國私立就業服務機構未受雇主或外國人委託辦理而收取第四點所列費用、經委託辦

理收取費用後未代為繳付、或收取超過上開依規定應繳付費用，依中華民國就業服務法第

四十條第一項第五款規定以收取規定標準以外費用論處。

บริษัทจดัหางานไต้หวันเรียกรับเงินตามในข้อที ่4 โดยไม่ได้รับการมอบหมายจากนายจ้างหรือ 
แรงงานต่างชาติ หรือได้รบัมอบหมายรับเงินไปแล้วแต่ไม่ได้นำาไปชำาระหรือเรยีกรบัเงินเกินกว่าอัตรา
กำาหนด จะถงกลงโทษตามกฎหมายการจ้างงานมาตรา 40 วรรคที่ 1 ข้อที่ 5 ฐานเรยีกรบัเงินเกินกว่า
กำาหนด

5.外國人與雇主每月約定工資如有所調整，全民健康保險費、勞工保險費、所得稅及職工福

利金之金額，應依調整後每月約定工資按相關規定重新核算。

หากมีการเปลี่ยนแปลงค่าจ้างรายเดือนตามทีต่กลงกันโดยนายจ้างกับแรงงานต่างชาติ หลังการปรบั 
ค่าจ้างใหม่จะต้องคำานวณอัตราเบีงยประกันสดขภาพ เบีงยประกันภยัแรงงาน ภาษีเงินได้และเงินกองทดน
สวัสดิการแรงงานของสถานประกอบการ ตามระเบียบกฎหมายทีเ่ก่ียวข้อง

6.雇主依勞動契約給付外國人工資時，應記入工資給付方式及外國人應負擔之全民健康保險

費、勞工保險費、所得稅或合意約定膳宿費之項目及金額，又雇主除外國人應負擔之項目

及金額外，應全額以現金直接給付外國人工資，但以其他方式給付者，應提供相關證明文

件，交予外國人收存，並自行保存一份。

เมื่อนายจ้างจ่ายค่าจ้างแก่แรงงานต่างชาติตามสญัญาจ้าง จะตอ้งระบดในใบรายการเงินเดือนถจงวิธีจ่าย 
รายการและจำานวนเงินที่แรงงานจะต้องเป็นผง้รบัผิดชอบเอง อาทิ เบีงยประกันสดขภาพ เบีงยประกันภัย 
แรงงาน ภาษีเงินได้ ตลอดจนค่าอาหารและทีพ่ักตามที่ตกลงกัน อนจ่ง นอกเหนือจากรายการและ 
จำานวนเงินทีแ่รงงานต่างชาติรบัผิดชอบแล้ว คา่จ้างที่พจงได้รบัต้องจ่ายเป็นเงินสดโดยตรงแก่แรงงาน 
ต่างชาติ หากจ่ายโดยวิธีอ่ืน จะต้องมีหลักฐานที่เก่ียวข้องมอบให้แรงงานต่างชาติเก็บไว้ สว่นนายจ้าง 
ควรเก็บไว้เอง 1 ชดด

7.外國人力仲介公司或中華民國私立就業服務機構向外國人收取相關就業服務費用，應提供

收據，違者將依法論處。

เมื่อบริษัทจดัหางานไทยหรือบริษัทจัดหางานไต้หวันเรยีกรบัเงินทีเ่ก่ียวข้องกับค่าบริการจดัหางาน 
จากแรงงานต่างชาติ จะต้องออกใบเสรจ็ให้ ผง้ใดฝ่าฝืนจะถงกดำาเนินคดีตามกฎหมาย

8.外國人如經轉換雇主，則需與新雇主及中華民國私立就業服務機構重新簽署切結書，惟切

結書中涉及外國人來臺前所發生之全部費用及借款部分無須填寫，如外國人於新雇主接續

聘僱前尚未繳清國外借款者，原切結書所載債權債務關係仍繼續有效。



เมื่อแรงงานต่างชาติมีการโอนย้ายนายจ้างใหม่ จะต้องลงนามในหนังสอืรบัรองกับนายจ้างใหม่และ 
บริษัทจดัหางานไต้หวัน สว่นทีเ่ก่ียวกับค่าใชจ้า่ยและเงินกง้ทีเ่กิดขจงนก่อนมาไต้หวันไม่ต้องระบดใน 
หนังสอืรับรอง กรณีที่แรงงานต่างชาติโอนย้ายไปทำางานกับนายจา้งรายใหม่แล้ว แต่หนีงสนิก่อนการ 
เดินทางมาทำางานที่ไต้หวันยังชำาระไม่หมด พันธะเงินกง้ที่ระบดในหนังสอืรับรองฉบบัแรกยังคงมีผลใช ้
บังคบัต่อไป

9.如外國人力仲介公司或中華民國私立就業服務機構有未依規定收取費用或雇主有未依契約

給付薪資等情事，外國人得向勞動部提出檢舉，該部受理檢舉後，會予以保密，並保護外

國人在臺之工作權益。檢舉電話：

   (1)勞工諮詢申訴專線：1955

   (2)桃園移工機場服務站：03-3989002　

   (3)高雄移工機場服務站：07-8036804
กรณีบริษัทจดัหาไทยหรือบริษัทจัดหางานไต้หวันเรียกรับเงินโดยไม่ปฏิบตัิตามข้อกำาหนด หรือ 
นายจ้างไม่จ่ายค่าจ้างตามสญัญาจา้งเป็นต้น แรงงานต่างชาติสามารถร้องเรียนต่อกระทรวงแรงงาน
ได้ เมื่อกระทรวงแรงงานรับเรือ่งแล้ว ข้อมงลผง้รอ้งเรียนจะถงกปิดเป็นความลับ ทังงนีงเพื่อคด้มครองสทิธิ
การทำางานในไต้หวันของแรงงานต่างชาติ สายด่วนร้องทดกขัมดีังนีง :
(1) สายด่วนให้คำาปรจกษาและรอ้งทดกขขัองแรงงาน : 1955
(2) หน่วยบริการแรงงานต่างชาติทีส่นามบินเถาหยวน：03-3989002　
(3) หน่วยบริการแรงงานต่างชาติทีส่นามบินเกาสง：07-8036804

10.本切結書如有偽造或填寫不實者，依中華民國相關法令接受處分。

 การปลอมแปลงหรือกรอกข้อมงลเท็จในหนังสอืรบัรองฉบับนีง จะถงกดำาเนินคดีตามกฎหมาย


